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Dr. R. A. Kehoe,

Tollege of Medicine,
University of Tineimmnati,
CINCIMVATI, Chios

Deer Dr. Kehose,
Very manyhthanks for your letter of the 25th February.

I, also, am very disappionted that the translation into different
languages of the revised 'Rules and Regulations' has not proved entirely satis-
factory. I have done my best to imopress on Theneult and the people 1o whom we
have given the German and Italian versions that we doc not wish to meke any al-
terations unless they are, in their opinion, essential. The impression I gained
from Thenault, however, and also from the D.i.P.G. was that the translatiozs into
Trench and German were not reelly suitable for sending out to people, such as work-
men, who would be meking use of them. In the French version, Thenailt geve me to
understand that a number of words were used whieh were not normally used in every-
day conversetion in Prance and represent more of a dictionary translation. Like
yourself, I cen only accept Theneult's word for these facts, but I believe he
fully understands ithet we wish the English version to be fecllowed strietly, without
the sense beirng changed in any way at all, and, further, that we do not wish to
neke any alterations unless they ere absolutely necessary.

D.i.P.G. gave me to understand that, in the German version, although the
phrases used were more or less correct, they were not in the form usually employed
in Germany, and would be subject to misunderstanding by the averasge workman. Since
I know it is your desire to have these Regulations in such a form that there will be
no possible misunderstanding, I felt there was no alternative but to have the
English version checked against our transiations in the different countries con-
corned and submit the results of these to you. Your transletors may decide thet
we have been too particular in the matter, and if you think there is any possibility
of this, I would suggest that, before meking any final decision, we have them
checked again in the countries concerned by some other persons. I do feel thet the
only possible way of getting a satisfactorv translation carried out is to have it
done in the country to which the languasge belongs.
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We have not, as yet received from Theneult the final version of his
transletion, but I have been urging him to let me heve this, and hope to receive
it within a few days. The Italian version, also, has not yet come to hand, but
is being worked on at the moment by the Itslo-Americana. Theyadvised us, as I
believe I mentioned to you before, that although the Italian was fairly good, it
wvas not, in their opinion, an entirely satisfactory document to send out, and I
believe, therefore, we can expect a certain number of changes in this version
also.

I have done nothing at all about the Speanish version, since I felt that
you were in a better position to have this checked in Cuba or South America where,
in &ll probability, the mein use will be made of the Spanish edition,

A4S Tar as the small books for the 'Handling and Mixinz of Ethyl Fluid in
Litre Canst® are concerned, I remember distincetly that you had these checked by
different people when you were in Burope last surmer., I have, however, impressed
on the people to whom we have submitted these translations that we do not wish to
split hairs, but only want to make such alterations as ere essentiel, end I can,
therefore, do no more than submit their criticisms to you.

I an very gled to hear from you thet you are in agreement with our uvlens
for visiting the reather more distant plants. You can rely on us to cerry out
this work vo the very best of our ability, and can he absolutely sure that, should
we feel extra supervision is necessary, this will be fully taken care of. Te have
not, as yet, been able to get our entire programme workinz smoothly, but I am sure
that by the end of the year we shall have everything in order. In the meanvhile
we are carrying out inspections of &ll the closer plants, and I imagine that you

have by now received our reports on these.

You will be glad to hear that the litre cen situation is now preactieslly
cleared up, and I do not think that we shall have any further troudble in this
respect.

I received a letter from 4Art Mittnacht, the other deay, as a result of his’
talk with you regarding the transport and hendling of Ethyl Fluid in foreign ports,
and we are going into this question immediately. I have suggested that w= might
consider the employment of some such firm as the American Express to sact as cur
sgents, since I believe this would be preferable to employing a different firm of
agents in each port. I think our main problem is likely to arise from shinmenis to
such countries as Austria, Hungery and Czechoslovekie which have nc see port and
therefore involve shipment to some port such as Hamburg end ther & long railway
journey ecross two or three countries. -

Anm very glad indeed you managed to see Dodds and feel that the work he is
doing is progressing setisfactorily. I look forward with a great deel of interest
to seeing him on his return and hesring some news of yocu. Am glad to hear your
latest report is nsarly ready for publication and look forward to receiving a copy,
since I am sure it will be of great value to us.
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Referring once more to the translation of the ‘Rules and Regulations?',
I am extremely sorry that these difficulties have arisen, but I believe you will
agree with me that it is better for us to get the matter ebsolutely straichtened
out at this time rether than have any possibility of & misunderstanding.

I have asked both the Danish and the Dutch companies to translate the
English version for us, since I think that we might as well have them on hend while
we are about it, There will be no necessity for us to print a number of these
versions, but we might consider carrying a few since the Duteh possibly will be of
use in the East Indies.,

Vith best wishes ﬁb lirs. Kehoe and yourself, -

3 R Y
Very ginceérely yours,
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